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EXPLANATORY :\OTES 

Section 1 

The term "cultivated land" is redefined. 

Seclion 2 

Seel ion 78 of the Fish and Wildlife Act presently 
reads as follows: 

78(1) Subjecl lo section 79, the All-Terrain Vehi
cle Act and the Trespass Act, no person \\.rho is the 
holder of a valid and proper licence issued by the 
Mjnister authorizing him to hunt or trap \.Vithin the 
Province shall be liable for trespass or subject to 
any judicial remedy in respect of such trespass if 

(a) that person enters or remains on \\/ild land 
for the purpose of hunting or trapping during 
the open season set for the species of \\'ildlife 
that he is authorized by licence to hunt or trap, 
and 

(b) he immediately produces for inspection !he 
licence under which he is authorized to hunt or 
trap if he is requested by the o\vner or any ser
vant or agent of the owner to vacate the \Vild 
land. 

78(2) No person to whom a licence is produced 
for inspection under paragraph (I )(b) shall seize or 
retain the licence but shall return the ricence to the 
holder immediately after inspection of it. 

Section 3 

Consequential amendment follov.:ing from the 
amendment made under section 4 of this amending 
Ac!. 

NOTES EXPLICATIVES 

Ar1icle I 

l~expression «terres en culture>' est redefinie. 

Arlicle 2 

L'article 78 de Ia Loi sur la peche sportive et la 
chasse ;;.,e lit prescntement corr1n1e suit: 

78( I) Sous reserve de I' article 79, de la Loi sur /es 
vf!hicules tout-terrain et de la Loi sur !es acres d'in
irusion, une personne qui est tirulaire d'un permis 
en cours de validite ctelivrC par le Ministre I'autori
sant 3 Chasser et 3 pieger Jans la province n 'encourt 
pas de responsabilirC pour acte d'intrusion ni n'est 
exposee a aucun recours judiciaire rclativement 3 
cet acre d'intrusion 

a; si cette personne penetre ou demeure sur des 
terres incultes afin de chasser ou de piCger pen
dant la saison de chasse Ctablie pour Jes espCces 
de Ia faune qu'elle est autorisee par permis a 
Chasser OU 3 pieger, et 

b} si ellc prCsente immediatement pour inspec
tion le permis en vertu duquel elle est autorisee a 
chasser ou a piCger si elle est requise par le pro
priCtaire ou rout prCpo'ie ou reprCsentant du pro
priCtaire de quitter Jes terres incultes. 

78(2) Quiconque a qui un permis est prescntC 
pour inspection en vcrtu de l'alinea (l)b) ne peut 
saisir ou retcnir le permis, mais ii doir remettre le 
permis a son titulairc in1rnCdiaten1cnt apres son 
inspection. 

Arlicle 3 

Modification correlati\C a la niodification faire 
en \Crtu de !'article 4 de la prC~ente Joi modifica
tive. 



Section 4 

This amendment pro\"ides that an O\\'ner or occu
pant of land may post the lands described by regu
lation to prohibit shooting, hunting and trapping 
\\'ithin the posted area. Additionally, the \.1inister is 
authorized to post \\'ild lands to prohibit hunting or 
shooting for the protection of \VOrkers \vorking on 
wild land. 

Sections 5, 6 and 7 

Consequential amendments follo~·ing from the 
amendment made under 'iection 4 of this amending 
Act. 

Section 8 

The Lieutenant-GO\ ernor in Council is empov·.:
ered to make regulations in relation to the posting 
of land for the purposes of section 80. 

Section 9 

The fines for shooting, hunting or trapping on 
posted lands are set out. 

Section 10 

The 1987 unproclaimed amendment to the Fish 
and Wi/d/1fe Act is repealed. 

Section 11 

Commencen1ent provision. 

Article 4 

Cette modification prCvoit que le propriCtaire ou 
\'occupant d'une terrc peut poser des Ccriteaux sur 
!es terres prescrites par reg!ement a fin d'interdirc le 
tir, la chasse et le piegeage a l'intCrieur de la superfi
cie all Jes ecriteaux ont ere poses. De plus, le Jlv1inis
tre est autorise a poser des Ccriteaux a fin d'interdire 
la chasse ou le tir sur des terres incultes en vue de la 
protection des ouvriers qui y travaillent. 

Articles 5, 6 et 7 

Modifications correlatives a la modification 
faite en vertu de !'article 4 de la presente loi modifi
cative. 

Article 8 

Le lieutenant-gouverncur en consei\ est investi 
du pouvoir d'etablir des reg!ements relativement a 
la pose d'ecriteaux sur des terres aux fins de \'article 
80. 

Article 9 

Les amendes pour le tir, la chasse ou le piCgcage 
sur des terres oU des Ccriteaux ont ere poses sont 
enoncee~. 

Article to 

La modification non proclamee de 1987 a la Loi 
sur la fJeche sportive et la chasse est abrogee. 

Article 11 

EntrCe en \'ig:ueur. 



An Act to Amend the 
Fish and Wildlife Act 

Her Majesty, by and v.·ith the advice and consent 
of the Legislative .A..ssen1bly of Nev·: Bruns\vick, 
enacts as follo\v-.: 

Section I of the Fish and Wildlife Act, chapter 
F-14. I of the Acts of .Yew Brunswick, 1980, is 
amended by repealing the definition ••t·u/tii·ated 
land" and substituting the .lol/ou·ing: 

"cultivated land" 1ncans 

(a) land that i-. being cultivated or n1anagcd for 
the production or food for hu111an-. or livc-.1ock, 

(h) an orchard that i-. being culti\·ated or n1an
agcd, 

(c} apasture. 

(d) a Christ ma-; tree plantation, and 

(e) a plantation or ... ccdling.'i and -.arling'>; 

2 Section 78 oj' the .·1ct is repealed. 

3 Section 79 o_lthe -let i.\ repealed and thefol/01r
ing is substituted: 

Loi modifiant la Loi sur la 
pt>che sporth1e et la chasse 

Sa l\.1ajcste, sur \'avis et du consentement de 
l'Asscmblee Jegi'ilative du Nou\·eau-Bruns\vick, 
<lCcrete: 

L'artic/e I de la Loi sur la peche sportire et la 
chasse, chapitre r:.14. I des J,ois du ,\'oui·eau
Hrunswick de 1980, est modifie par /'abrogation de 
la dej'inition «terres en culture» et son remp/ace
ment par ce qui suit: 

«terre<i en cuJ;urc)> dC~igne 

a) de'i terre'i qui <;Ont cultivees ou amCnagees 
pour la proc.uction de nourriture destinee aux 
hun1ains ou au bCtail, 

b) un \-erg.er qui c<.,1 cultivC ou an1Cnag.C. 

c) un p<.\turagc, 

d) une plantation d'arbres de Noel, et 

eJ une plantation de p\ant'i-'>en1ii;; et de plant~; 

2 !:article 78 de la Loi est ahro!(e. 

3 /.'article 79 de la /,oi est ahroxe et rein place par 
ce qui suit: 



79 The pro\'isions of this Act arc not available to 
a hunter or trapper or to a person\\ ho discharges a 
firearm on or over land a'i a defence to an action 
brought by the O\\.:ner or occupant of land for dan1-
age, whether \vilful or negligent, allegedly caused 
by-a hunter or trapper or a person \vho discharges a 
firearm on or over land. 

4 Section 80 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

80(1) An O\\'ner or occupant may, in respect oft he 
land described by regulation, post signs or cause 
signs to be posted on the land to indicate that any or 
all of the following activities within the posted area 
are prohibited: 

(a) shooting, 

(b) hunting, or 

(c) trapping. 

80(2) An O\\'ner or occupant who posts signs or 
causes signs to be posted on land under subsection 
(I) shall post the signs in accordance with the regu
lations. 

80(3) An O\vner or occupant \\'ho posts signs or 
causes signs to be posted on land under subsection 
(I) shall 

(a) annually register the posting of the land 
with the \linistcr, and 

(b) pro\'ide the .\1inister \Vi th -,uch infonnation 
relating to the posting of the sign) on the !and as 
is required by the i\1ini'iter. 

80(4) \\-'here the O\\:ner or occupant po•;tll signs or 
causes signs to be posted on land under 'iub-.ection 
( 1) in accordance \\·ith the regulations, C\ ery rer'iOll 
including the O\\ ner or occupant \\ho engages in 
any acti\'ity prohibited under subsection (I) \\·ithin 
the rosted area con1mit<i- an offence. 
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79 Un cha.'..r.,eur, un trappeur ou une pcrsonne qui 
fair partir une arn1c a fcu _1.,ur des tcrres nc pcut 
inYoquer les dispositions de la prCsente Joi con1me 
n1o}en de dCfen.-.c dans une pourlluitc internee par 
le proprietaire OU !'occupant des terres <l la suite de 
don1mages qu'il est a!!Cgue avoir causes intention
nellcment ou par nCgligence. 

4 l'article 80 de la l~oi est abroKe et remplace par 
l'e qui suit: 

80( l) Un proprietaire ou un occupant peut, relati
\·ement aux terres decrites par regJement, poser OU 

faire poser des Ccriteau.x sur ces terres afin d'indi
quer qu' a I' intCrieur de la superficic oil Jes Ccriteaux 
sont poses, I' une o u I' ensen1 ble des act i vitCs suivan
tes sont interdites: 

a) le tir, 

b) la chasse, ou 

c) le piCgeage. 

80(2) Un propriCtaire ou un occupant qui pose ou 
fair po5er des Ccriteaux sur des terres en vcrtu du 
paragraphe (I) do it le faire con formCment aux re
glcment5. 

80(3) Le propriCtairc ou ]'occupant qui pose ou 
fair poser des Ccritcaux sur deli terres en vertu du 
paragraphe (I) doit 

a) en reg:i_-.r rer ann ucllernent au pre.., du Mi nistrc 
la ro<.;C de-. Ccritcaux \Ur !e'i- lerre'i, Cl 

/J) fournir au i\-Iinistre !c<.. ren-.cigncn1ents qui 
'i-C rapponcnt a la pO.'il' dc'i Ccritcau\ 'illr Jes terre.c.. 
eel que requis par le ~1ini1.,trc. 

80(4) Lorsque le propriCtaire ou l'ocL'Upant pose 
nu fait poser des Ccritcau\ sur Lies terrc'i en \-Crtu du 
paragraphc (I) conforrn0n1cnt au_x rCglen1ent<i-, qui
conquc. y con1pris le rropri0tairc ou !'occupant, y 
c\crcc !'une quelconque des acfi\·itC<., intcrditc~ en 
'L'rt u du pa ragraphc ( I ) con1 n1ct u nc in fr act ion. 



80(5) The l\.1inister. \vhen satisfied that it is nccc\
sary for the safety of \vorker'i \vorking on\\ ild land 
may, in accordance \\'Ith the regulations, po-.t or 
cause to be posted signs on \Vild land to indicate 
that any or all of the fo\\o,\·ing activitic"> ''"ithin the 
posted area are prohibited: 

(a) shooting, or 

{bl hunting. 

80(6) Where the \.1inistcr posts signs or causes 
signs to be posted on \vild land under subsection (5) 
in accordance \\·ith the regulations, every person 
\vho engages in any activity prohibited under sub
section (5) \\lithin the posted area commits an of
fence. 

80(7) Notwithstanding subsectiom (4) and (6), a 
person may enter upon land that is poqcd under 
this section for the purpose of pursuing and taking 
\VOunded wi\dlift:. 

5 Subsection RI!./( I) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

80.1(1) Subject to section 79, the A/I-Terrain ~-C

hicle Acf and the Trespass Act, no person \vho is the 
holder of a valid and prorcr licence i<.,sued by the 
l\.1inister authori1ing hirn to hunt or trap\\ ithin the 
Province 1.,hal\ be liable for tn:,,,pass or .... ubjcct to 
any judicial remedy in resrcct of '>Lich tre1.,ra.,.., if 

(a) that pcr.;;,on enter<., or ren1ain1., on land that i-. 
not posted in accordance \Vith the regulations 
for the purpo'>c of hunting or trapping during 
the open sca'>on set for the <.,pecie" of \\·i\d\ife 
that he i-. authoriLed by licence to hunt or trap, 
and 

(h) he in1n1edi;:ircly prnducc" for itl' .. pcction the 
licence under\\ hii.:h he i-. 3111hori1ed to hunt or 
trap if he i'> requc<.,tcd by the o\\·ncr or occupant 
or any ~Cr\ ant or agent or the O\\ ncr or n('cupan1 
to identify hin1 .... elf or to \ai.:atL' 1hc land. 
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80(5) Le J\linistre, lorsqu'il est convaincu qu'il c'>t 
nCccssaire pour la sCcuritC des ouvriers qui travail
lent sur de'> tcrres inculte-., peut poser ou faire po-.er 
des Ccriteaux '>Ur ce'i tcrres incultcs conformCn1ent 
aux rCglements, a fin d'indiquer qu '3. l'intCrieur de 
la superficie oU le-. Ccriteaux ont Ct& posCs, \'une OU 

\'cnsernble des activitCs suivantes 1.,ont interdites: 

aJ le tir, ou 

hi la chasse. 

80(6) Lorsquc le Ministre a pose ou a fait poser 
des Ccriteaux sur des terres incultes en vertu du 
paragraphe (5) con forn1Cment aux rCg\ements, qui
conque exerce l'unc quelconque des activiti:s inter
ditcs en vertu du paragraphe (5) a \'intCrieur de la 
superficie oU des Ccriteaux ont Cte poses commet 
une infraction. 

80(7) Nonobstant Jes paragraphes (41 ct (6) une 
pcrsonne pcut pCnCtrer sur des tcrres a fin d'y pour
suivrc ou d'y prendre un animal de la faunc blessC. 

5 le paragraphe 80.1(/) de la Loi est ahroge et 
remplace par ce qui suit: 

80.1( I) Sous reserve de I 'article 79. de la Lui sur 
/es vdhicules tou1-1errain ct de la Lui .s1,r /es actes 
d'in1rusiun, une pcr-.onnc qui est ti1ulairc d'un per-
1ni'i en cours de validitC dClivrC par le ~1ini-.tre 

l'autori_1.,ant a chasser et a piCger dans la province 
n'cncourt pa.;;, de respon-.abi\itC pour acte d'intru
'iion ni n'e'it exposCc a aucun rccours judiciaire 
relativement a eel actc d'intru<.,ion 

a) si cctte personne pCnetre ou den1cure <;ur des 
terres oU des ranneau:-.. n'ont pas CtC posCs 
con formement aux rCglement s pour !es fins de 
chas-.er ou de piCger pendant la .;;,ai\on de chasse 
Ctablie pour !es espCce~ de la faunc qu'ellc est 
autorisCe par pern1is <i cha'iSL'r OU<} piL~ger, L"t 

h) si el\e prCsentc in1n1Cdiaternent pour in<;pcc
tion le pern1i'> en \·ertu duquel cl le est autorisCc <} 

L'ha<.,<.,er OU 3. piCgcr -.i el\c C<.,t rcqui'-.C par \e pro
rri(tairc ou \'occura111 ou encore un prCro"C ou 
un agent du propriCtaire ou de l'oci.:upant de 
..,"identifier ou de quitter \e1., tcrre ..... 



6 Section 81 of the Act is repealed and the.follow
ing is substituted: 

81 Every person who posts signs or causes signs to 
be posted on land to indicate that shooting, hunting 
or trapping is prohibited commits an offence unless 

(a) the person is the owner or occupant of the 
land or v..'aS acting as a servant or agent of the 
o\vner or occupant of the land, or 

(b) the person has been designated by the Min
ister to post the signs. 

7 Section 82 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

82 Every person who, 1,vithout the authorization 
of the O\\'ner or occupant or the \·1inister, tears 
down, removes, damages, defaces or covers up a 
sign that has been posted 

(a) by the owner or occupant of the land or by 
the servant or agent of the O\Vner or occupant of 
the land under the authority of subsection 80( I); 
or 

(b) by the Minister or by a person designated 
by the !\1inister under the authority of subsec
tion 80(5), 

commits an offence. 

8 Subsection 1/8(1) of the Act is amended hy 
adding after paragraph (a) the following: 

(a.I) describing the land that may be posted 
for the purposes of subsection 80( I); 

(a.2) respecting the posting of signs on land 
and on \vild land for the purposes of section 80; 

(a.3) defining "5igns" for the purpo'il.'.'> of sec
tion 80; 
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6 L'article 81 de la Loi est abroge et remp/ace par 
ce qui suit: 

81 Commet une infraction quiconque pose ou 
fait poser des ecriteaux sur des terres afin d'indi
quer que le tir, la chassc ou le piegeage sont inter
dits, sauf 

a) si la personnc est le proprietaire ou !'occu
pant des terres ou agissait 3 titre de prCpo5C ou 
d'agent du propriCtaire ou de !'occupant de5 
ccrre5, ou 

b) la per5onne a Cte designCe par le Ministre 
pour poser des ecriteaux. 

7 L'article 82 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

82 Commet une infraction quiconque sans l'au
torisation du proprietaire, de ]'occupant ou du Mi
nistre, arrache, en!Cve, endommagc, la-cCrc ou 
recouvre un ecriteau pose 

a) par le propriCtaire ou !'occupant des terres 
ou par le prepose ou !'agent du proprietaire ou 
de I' occupant des rcrre'i sous !'autorite du para
graphe 80( I); ou 

b) par le Ministre ou par une personne dCsigne 
par lui sous l'autorite du paragraphe 80(5). 

8 Le paragraphe //8(/) de la l.oi est modi.fie par 
/'adjonction apri?s /'alinea a) de ce qui suit: 

a.I) dtcrivant le"i tcrre"i sur lesquellcs des Ccri
tcau_\ peu\'ent Ct re poses au>. fins du paragraphe 
80(1 ): 

a.2) concernant la pose des ecritcaux sur des 
terres ou des terrcs inculte5 aux fin"i de !'article 
80; 

a.3) dCfinis5ant It:!-. (·critcau\ aux fin~ de !'arti
cle 80: 



(a.4) respecting the 'iigns to be po-.ted on land 
and on \Vild land for the purposes of '.'it'L"tion 80; 

9 Schedule A of the Act is amended by striking 
out 

80(1) 
80(1) 

1011 
11111 

and substituting the following: 

80(4) 
80(6) 

100 
100 

300 
300 

300 
300 

10 An Act to Amend the Fish and Wildlife Act, 
chapter 2l of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
repealed. 

11 This Act or any pro\'ision of it cumes into 
force on a day or days to be fixed bJ' proclan1ation. 
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a.4) concernant \cs ecritcau_x qui doi\'ent e1rc 
pose<; sur Jes terrcs et sur !es tcrre<, incultes aux 
fins de !'article 80; 

9 Cannexe A de la Loi est modifiee par la sup
pression de 

811(/) 
80(2) 

100 
100 

et son remp/acernent par ce qui suit: 

80(4) 
80(6) 

100 
100 

300 
300 

300 
300 

10 La Loi modifiant la Loi sur la peche sportil'e et 
la chasse, chapitre 22 des Lois du /\/ou\•eau
Brunswick de 198 7, est abrogie. 

11 La presente loi ou l'une que/conque de ses 
dispositions entre en i·igueur ii la date uu aux dates 
fixies par proclamation. 




